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Navedena k n j i g a d a j e preg led n o t r a n j e g a znanstvenega dela in organi ­
zac i je etnografskih muze j sk ih ustanov v srednj i in vzhodni Evropi . V imeno­
vanem kata logu so o b j a v l j e n i raznovrstni podatki o 47 e tnografskih muzej ih 
in etnografskih oddelkih raznih muzejev . 

Č e pomislimo, da j e v zadnj ih deset letj ih močno n a r a s l o število etno­
grafskih muzejev po svetu in s tem tudi potreba p o pregledu nj ihove d e j a v ­
nosti, bomo z vese l jem spreje l i i zda jo m o r a v s k e g a priročnika, čeprav so 
podatki m a r s i k j e pomanjk l j iv i . T a k e ali podobne pregledne rev i je so danes 
za muze je že neogibno potrebne. Omenimo n a j samo dobro znano in brez 
dvoma n a j v a ž n e j š o mednarodno pub l ikac i jo ICOM NEWS, ki p r i n a š a mu­
z e j s k e novice iz vseh delov sveta. Priročna per iodika Mo r a v s k e g a m u z e j a 
v Brnu pa ima namen d a j a t i pregled m u z e j s k e g a de la in o b j a v l j a t i m u z e j s k e 
novitete na določenem ozeml ju s sorodno zgodovinskim in kulturnim raz­
vojem. 

K n j i g a , vezana v platno, j e lepo ure jena . Predgovor ima poleg češkega 
j ez ika še nemški, francoski in ruski prevod. Uvodnim besedam sledi o s r e d n j i 
del ka ta loga — poroči lo muze jev po abecednem redu z izbranimi sl ikovnimi 
pri logami razstavnih pr imerkov in dvoran, ki p r i k a z u j e j o različne načine raz­
s t a v l j a n j a . Med navedenimi muzejsk imi us tanovami j e uvrščenih tudi enaj s t 
e tnografskih muzejev iz Jugos lav i j e . P a v l a Š t r u k e l j 

Cata logu l Muzeului de A r t a P o p u l a r a al R P R . Bucurest i 1957, str. 161 
s s l ikovnimi pri logami. 

Pod vodstvom ravnate l ja Tancred Banateanu je kolektiv Muzeja l judske 
umetnosti v Bukareš t i izdal kata log o preure jen ih razstavnih zbirkah v novi 
stavbi . K n j i g a obsega k r a t e k uvod, prevod tudi v ruščini in francoščini, raz ­
pored razstavnih dvoran in obilen sl ikovni materia l . 

V uvodnih vrst icah s e seznanimo z zgodovino m u z e j a in z reorganizac i jo 
m u z e j s k e dejavnost i . Muzej , ki se j e ob ustanovitvi leta 1906 imenoval »Muzej 
za etnograf i jo , umetno obrt in narodno umetnost«, j e postal leta 1953 »Muzej 
l j u d s k e umetnosti L j u d s k e republ ike Romuni je« . Z novo reorganizac i jo se 
j e m u z e j specialno posvetil razisikovanju l j u d s k e umetnosti v okv iru r a z ­
ličnih družbenih formaci j . V 15 razstavnih dvoranah j e razstavl jenih 1200 n a j ­
znači lnejš ih predmetov, ki so i lustr irani s fotograf i jami, teksti in r isbami. 

Poleg razs tave se m u z e j ponaša tudi z lepo knjižnico, spec ia lno fototeko 
in ure jen imi risbami. Muze j ske zb irke se nepres tano bogat i jo z novimi siste­
matičnimi pridobitvami. R a z p r a v e znanstvenih raz i skovanj o b j a v l j a j o v mu­
zejskih publ ikacijah. Mnogo pozornosti posvečajo tudi študiju raznih načinov 
k o n s e r v i r a n j a in r e s t a v r i r a n j a muze j sk ih predmetov. Muzej se tesno po­
v e z u j e z drugimi muzejsk imi inst i tucijami doma in v tujini . Večkrat organi ­
z ira tudi občasne razs tave v inozemstvu (po letu 1949 j ih j e bi lo približno 50) 
z željo, da tudi drug i narodi spoznajo bogas tvo in lepoto romunske l j u d s k e 
umetnosti . 

V platno vezana k n j i g a j e lepo opremljena in skrbno ure jena . Sl ikovno 
gradivo p a bo tudi bra lcu v tuj ini da lo občo preds tavo o romunski l judsk i 
umetniški us tvarja lnost i . p ^ ^ j ^ Š t r u k e l j 

T a k a c s L a j o s , Históriasok, históriak. Ir ta —. Akadémia i k iadó. Budapes t 
1958. A M a g y a r N é p r a j z i T â r s a s â g kônyvtara . Str. 127. 

M a d ž a r s k a etnologija j e zamudi la p r e d pol stoletja , ko so še »hištoriaši« 
— pevci zgodb, s tor i j nastopal i na sejmih, pri l iko, da bi opisal i nj ih živ­
l j e n j e , nas topanje in pesmi. L e t a 1953, ko j e avtor obravnavane k n j i g e pričel 



svo je delo, j e našel le še štiri, ki pa niso več nastopali . Zato ima Takaos tem 
večjo zas lugo, da j e rešil mnogo grad iva in or i sa l to pog lav je iz l j u d s k e g a 
ž iv l j en ja z vso l jubezni jo . 

»Historia« (izg. bistorta) j e v 16. in 17. stoletju pomeni la resnično dogodbo, 
o kater i so mogli tudi peti. V 17. in 18. stoletju so to zvrst v m a d ž a r s k i lite­
raturi opusti l i , k m e t j e p a so j ih od srede 19. s to let ja da l j e obnavl ja l i . In 
ž iv l jenje teh l judskih pesmi v tem razdobju obravnava knj iga . 

V prvem delu »Živ l jenje hištoriašev« piše Takaos v več pog lav j ih o na­
stanku petih zgodb, o nas topanju in vsem osta lem ž iv l jenju pevcev. K o j e 
označil pomen pojmov história, historiâs, p r i p o v e d u j e o nj ihovem popoto­
v a n j u po deželi od s e j m a do s e j m a in po proščenj ih , k j e r so zbiral i vesti 
o nenavadnih dogodkih (umorih, nesrečah, ropih), ki so j ih nato j K i s t a v i l i 
v verze ter j ih peli . Pesemsko obl iko p a so daja l i tudi k r a j e v n i m legendam 
v zvezi z romarsk imi k r a j i ter zgodbam o svetnikih. His tor i je so imele tra­
dicionalno obliko. 

Pevci p a so d a j a l i s vo je pesmi tudi t iskati v snopičih, na jveč v zakotnih 
t i skarnah, nekatere posebno pr i l jub l j ene tudi po desetkrat , v 10.000 izvodih. 
Eden izmed nj ih j e prodal p e s e m o sedmerih s irotah v sto tisoč izvodih. 
Na sejmih, proščenj ih so peli svo je pesmi na uličnih vogalih in križiščih ter 
p r o d a j a l i t i skane snopiče z besedilom. Včasih so zgodbo tudi na komedi jantsk i 
način igral i . Mlajš i pevci so tako prehodili poleti pol dežele, zlasti veliko 
nižino — Alfold. Pozimi pa so se pevci prež iv l ja l i z rokodelstvom, p r o d a j o 
ko l edar jev itd. K e r so s e ločili od kmetov in prišl i v stik z raznovrstnimi 
potepuhi, s o govoril i tudi skriven jezik, podobno kot s rbsk i gus lar j i . Pri t e j 
pri l iki n a j omenim, da avtor mnogo n a v a j a iz Markov ih spisov o potovanj ih 
p o B a l k a n u (iz let 1913 in 1915), ne pozna p a k n j i g e T r a g o m srpskohrvatske 
narodne epike . 

Poleg verz i f ikatorske in pevske spretnosti so bili potrebni tudi razni 
telesni pogoj i , da j e postal k d o pevec historij . T a k o so bili mnogi slepi in 
pohabljeni . Morali so biti tudi nagnjeni k nesta lnemu ž iv l jenju . Morali pa so 
se svo jega pos la tudi učiti pr i s tarejš ih in tudi v družinah so ga podedoval i . 
Pomen hištoriašev j e bil v tem, da so ohranili mnoge poteze s tare m a d ž a r s k e 
pevske kul ture — ki sega n a z a j do s lovanskih igricev — in da so širili novo 
umetniško zvrst, h is tor i jo s pet jem, obenem p a so nudili prepros to beri lo 
l judem, ki so se šele seznanja l i z b r a n j e m . L j u d s k o ž iv l jenje p a so bogati l i 
s posebnimi doživetj i in da ja l i značilno podobo l judsk im s h a j a n j e m . 

V drugem delu k n j i g e : »Dela hištoriašev, historije« o b r a v n a v a avtor 
teme, kompozici jo , začetne in končne vrstice pesmi, razvo j in r a z k r o j te 
zvrsti. — V zakl jučnem delu »Histori je med kmečkimi pesmimi« govori 
p i sa te l j predvsem o nj ih odnosu do znamenite m a d ž a r s k e l j u d s k e ba lade , ki 
so se j im his tor i je pribl ižale in j ih j e l juds tvo v na jbo l j š ih pr imer ih z nj imi 
tudi enačilo, j ih spremeni lo v balado. 

L a j o s T a k a c s ni obogati l s svoj imi dognanj i le m a d ž a r s k e in celotne etno­
logije , marveč tudi l i terarno vedo in zgodovino. Njegovo delo bo važno z a 
p r i m e r j a v o in kot izhodišče podobnih š tudi j tudi pr i drugih narodih. Meto­
dično pa j e dober primer, k a k o etnologija v zvezi s celotnim ž iv l jenjem dru­
gače o b r a v n a v a ustno s lovstvo kot l i terarne znanosti. 

Vi lko N o v a k 

Agrarethnographie , Vortrage der Berl iner T a g u n g vom 29. September bis 
1. Oktober 1955, Akademie-Ver lag , Berl in 1957. 32 DM. 

Že površen preg led naslovov referatov ber l inske konference za v p r a š a n j a 
a g r a r n e etnograf i je , na kater i so se zbral i številni etnografi , specialisti za to 
e tnografsko panogo vsega sveta, ne glede na ideološko pripadnost , iz dežel z 
različnimi državnimi sistemi, kakor p o u d a r j a v uvodnem govoru Wolfgang 
Steinitz, govori o številnih vprašanj ih , k i se z nj imi u k v a r j a j o mnogi etno-


